
Brassó, 1894. X. évfolyam, 97. szám. Péntek, julius 27. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK. 
Helyben kázhoz hordva: 

evre 8 frt - kr. 
Fél é . 
Negyvd. évre 

Vidékre postán kalet e 

Egész évre.. . 9 frt – kr. 
évre ....4B0 

Negyed évre 2, 25 

Egyes szám ára 4 kr, 
kapható a kiadóhivatalban és 
ross G. lottógyüjtödéjében. POLITIKAI 1 És TÁRSADALMI NAPILAP. 

Bérmentetlen levelek nem fogad- 
tatnak el. 

HIRDETÉSEK DIJA : 

3 hasábos gármond-sor v. annak 
helye 7 kr. Nagyobb és több- 
szöri hirdetéseknél ke 

Mee egyes hirdetmén 
830 kr. belyegdi 

fzetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 15 kr 

Hirdetések és nyilttéri erkkek 
dija előre fizetend 

HIRDETÉSEK fölvétetnek: Brassóban a k 
Haa 

— Budapesten : Eckstein Bernát, Goldbe erger A. V, Mezei A., Sc hwarzt 
senstein és Vogler, Schalek — hivataar o m kfurtba Daube G. L. és Társa, - Hamburgban: Károly és Liebmann 

, — Bécsben: Danneberg J 
ak hirdetési irodájában. 

Főszerkesztő: 

DE WErIlSZ IGNÁCZ 
ügyvéed. l 

zerkesztői iroda : 
Bra srem piacz 10. szám 

hová a lap zlnt részét illető k mény ttézene 
Kéziratok vissza nem adat nak. 

DE FISCHER Ákos 
ügyvéd. 

Hieronymi belü ugyminiszter nálunk. 

Áttérve ierony belügyminiszternek 

Kolozson a romáu kérdést illetőleg mondott 

beszédének tartalmára, mi abban teljesen 

felölelve és tárgyalva látjuk mindazt, a mi 

a kormánynak tudomására jutott, valamint 

azt, a mit a kormány - a románokat ille- 

tőleg - feladatának tart. 

Hieronymi mindenekelőtt konstatálja, 

hogy miben áll tulajdonképen az ,ugyneve-, 

zett román-kérdés és előrebocsátva azt, 

„hogy az erdélyi részekben a viszonyok az 

utóbbi időben nem voltak normálisak, mert 

gyülések tartattak, csoportosulások történ- 

tek, tüntetések voltak annak bizonyitására 

hogy a román népnek széles rétegei a mos- 

tani jogrenddel megelégedve nincsenek és 

hogy ennek módosiítására minden eszközt 

felhasználni hajlandók ,megkülönböztette a 

román nemzeti komitét és az izgatókat" és 

másrészről ,azon részét a románoknak, mely 

nem osztja a szélsőségeket, mely mérsékel- 

tebb, számarányban tulnyomó s értelemben 

józanabb.* 

A román komité és az izgatók — általa 

jól ismert - feladataiul feltünteti, hogy ezek 

„a Magyarországgal való Unió megszünteté- 

sét akarják; hazánkban román nyelvü köz- 

igazgatási területeket létesitni óhajtanak; 

hogy ezen törekvések hazánknak alkotmá 

nyát, az ország integritását és egységét for- 

gatnák fel; hogy ezek az államterületből 

egy részt elszakitani, a nemzet egységét 

megbontani törekszenek, mig a némaságra 

kárhoztatott mérsékelt és józanabb román 

nép tekintetében konstatálja, hogy ,ezeknek 

sérelmei részben jogosak, de ezen sérelmek 

társadalmi és közigazgatási bajokra vezet- 

hetők vissza. 

Miután a miniszter ugy a románokat és 

törekvéseiket igen korrektül és a tényeknek 

megfelelőleg megkülönbőztette, kötelesség- 

zában fejlődjék s jólétnek és megelégedés- 

nek örvendjen*; határozottan kijelenti, hogy 

„mi tántorithatlanul fogunk ezen irányban 

működni és hogy sem politikai irányunkat, 

sem ezen czél felé való kitartásunkat nem 

fogja befolyásolni, ha ebben a román intel- 

ligenezia egy részénél támogatásra nem, ha- 

kadályol fogunk találni; de egy- szerüleg és a közvá ás megnyugtatá 

érdekében is igen szépen és helyesen kör- 

vonalozta a kormány feladatát ezen törek- 

vésekkel szemben, a midőn kijelentette, hogy 

a komité és az izgatók törekvését illetőleg 

„nincsen olyan magyar politikus vagy ma- 

gyar kormány, mely ezen aspirácziókat tá- 

mogatná; hogy ezekkel szemben ,kiméletet 

nem ismerő szigorral és megalkuvást nem 

türő erélylyel fogja a kormány a törvényt 

alkalmazni és hogy „hazánkat és alkotmá- 

nyunkat minden ilyen kisérlet ellen a vég- 

letekig megvédelmezzük." 

A mérsékeltebb román nép tekintetében 

pedig valódi államférfiui bölcsességgel ecse- 

telte a kormány feladatát, midőn felállitva 

elvül azt, hogy ,„a kormány nemzetiségi po- 

ltikájának végezélja, hogy hazánk minden 

polgára, nyelvi különbség nélkül közremű- 

ködjék velünk a nemzet megerősitésében és 

a haza felvirágzásán", kijelenti, hogy ,„a jó- 

zanabb és mérsékeltebb román nép jogos 

panaszait meg kell szivlelnünk" és hogy ,a 

választási ezenzus az egész országban ugyan- 

azon alapra helyezendő.* 

Végül még kiemelve, hogy a kormány- 

nak és a magyarságnak a legőszintébb óhaj- 

tása az, hogy a románajku nép, a melylyel 

a legjobb békében óhajtanánk élni, a ha- 

nem akadályok 

uttal mintegy sajnálva konstatálja, hogy ,az 

izgatók csak megnehezitik és megbénitják a 

kormány és a nemzet jóindulatu törekvéseit", 

mert ,az izgatókkal sohasem találkozhatunk, 

mert az együttműködésnek a lehetősége is 

ki van zárva mindazokkal, a kik agitálnak 

és mindaddig, a mig agitálnak." 

Belügyminiszterünk ezen kiváló fontos- 

ságu beszédéből most már tudhatják az iz- 

gatók, hogy mire lehetnek elkészülve, tud- 

hatja a józan román nép, hogy az izgatókat 

ki kell irtania kebeléből, mert ezek csak a 

nép jolétét s boldogulását ássák alá; meg- 

tudta az országnak már-már nyugtalankodó 

magyarsága, hogy hazájának és nemzetének 

ügye jó és biztos kezekbe van leteve; és 

megtudhatta Apponyi és a többi ellenzéki 

tolakodó, kik ,a nemzeti politika" hangza- 

tos frázisaival dobálóznak, a nélkül, hogy 

megmondanák, hogy mit akarnak, hogy mit 

ért Hieronymi és kormányunk a ,nemzeti 

politika* alatt. 

Politikai hirek. 
* Wekerle miniszterelnök Szatmáron. Mint Szat- 

márról ujabban irják, Wekerle augusztus 6-án 
reggel nyolczadfél órakor érkezik Szatmárra és 

TÁRC 
Kovásznai fürdő-levél. 

Kovászna, 1894. julius 24. 

Tekintetes főszerkesztő ur ! 

Valóban benne vagyunk a legmagasabb sai- 

sonban. Magasan jár a nap, magasan hordják 

orrukat Celsius és Reamur urak, magas a fürdő- 

vendégek száma, de — szives engedelméből, tő- 

szerkesztő ur — legmagasabbak a fürdő
számlák 

tételei. 
És még azt állitják, hogy nem vagyunk 

eléggé modern emberek; nem tudjuk az anya- 

természet-adta kincseket oly intenziven 
kiaknázni 

és mivelni, hogy vendégeinknek az ittlétet kelle- 

messé és óhajtottá tegyük ! 
Pedig a kis Erdély egyes részei, a szépsé- 

get, fekvést s a fürdők csodás gyóg yhatását te- 

kintve, méltán vetélkedhetnek világhirre jutott 

svájczi, stájer és tiroli testvéreikkel. S nem han- 

go ztatnám, ha a magam meggyőző
dése meg nem 

szólalna bennem, hogy a fürdővendég, mondjuk 

világosan, a magyar fürdővendég, küllöldön meg- 
elégszik friss vizzel, tiszta levegővel és drága tej- 

jel, mig ugyancsak ő — de otthon — olcsó pénz- 

zel, luxust, kényelmet s naponta talán osztrigát 

avagy rántott csirkét Malagával kiván! 

De ugy-e, nem haragszik a mélyen tisztelt 
főszerkesztő ur, hogy szives türelmével visszaélve, 
egy kovásznai fürdőlevél helyett világfürdői refle- 
xiókba mélyedtem? Pedig illetlensége mellett is 
mennyire igazságtalan ez eljárásom, én érzem 
legjobban, ki itt a határhavasok örökzöld fenyve- 
seitől bezárt kies helyen a szent bivaly tején, va- 

ján élek. 
Ha az ember az árnyas sétatéren végigmegy, 

nagyvárosi kép tárul szemel elé. Fülét megütik a 
brassói Woyku Gyuricza kitünően szervezett zene- 
karának tánczra hivogató dallamai, s noha a pri- 
más román, mégis mély érzelemmel adja elő a 

fekete gyerek a szebbnél szebb magyar nótákat. 
(Rossz nyelvek állitása szerint, a putri felesége 
magyar menyecske lévén, megtanulta a jó huzást.) 

A verőfényes napsugár és a nyiló virágok 
teljes diadalt szereztek az élénk, világos, főleg 
rózsaszinü toilettek divatjának. S képzelni sem 
lehet kecsesebbet, elegánsabbat egy rózsaszinü 
mousselin ruhánál, fekete avagy zöld szalag- és 
fehér csipkediszszel. Megszünik benne a race" 
és magyar ekkor az itt nyaraló számos román, 
szász és más idegen nyelvü urhölgy is. 

Allandó fürdővendégeink számát (mely, mel- 
lesleg megjegyezve, megközeliti a 400-at) jóval 

gyarapitják a vidékből ide ránduló vendégek is, 
kik itt néhány napi tartózkodásuk alatt a leg- 
szebb benyomásokkal távoznak. 

S hogy is ne? Mert, tetszik tudni, van ne- 
künk itt sok szórakoztatónk Ürmössin, a Pokol- 
sáron és Rottenstein Móricz szappangyártó és 
csizmadia intézetén kivül is. 

halia is jónak látta sátrát bontani az ujo- 
nan épült szinkörben; s hála Monory szinigazgató 
felfrissült társaságának, oly lelkesedéssel lépünk 
a nézőtérre, mint a hogy a jó athénéiek egy so- 
phoklesi játékszinhez siettek, 

De azzal állitani nem akarom, hogy nálunk 
is az antik orkeszter játsza a főszerepet. Koránt- 
sem; sokkal modernebbek vagyunk mi, a fin de 
sieele gyermekei. A műsor a lehető legváltozato- 
sabb. Kezdve „Rosenkranz és Güldenstern"-től le 
az emanczipált Nadlányi Bertáig, a „Cavalleriá"- 
tól az Ibsen ,Norá"-jáig, opera, dráma, vigjáték, 
szinjáték, operette, dramolette, mind, mind kép- 
viselve van. Alkalmunk van az emberi szellem 
produktumait – sokszor ugyan álmos fővel, de 
mindig telt gyomorral — végig élvezni. Kitolyó- 
lag a polgári házasság fényes győzedelmébői, a 
„Próbaházasság és ,Az asszony verve jó" telt 
ház előtt láttak napviláget. 

A fürdőkezelőség ügybuzgósága folytán a 
kirándulások is naponta nagyobb tért hóditanak, 
a gazdák égbekiáltó protestálása daczára is, mert 
ők azt erősitik, hogy épp ekkor megerednek az 
ég csatornái. Érdekes kirándulási helye vendé- 

geinknek a ,Horgász" ásványviz forrása a Tér- 



3590. lap B R A S S 6 

kg órakor már tovább utazik Nagy Bányára Az 
itt tölteudő néhány óra alatt megtekinti a várost, 
azután villásreggeli lesz a városháza disztermében. 
Téves az a hir, hogy Wekerle a püspök vendége 
lesz. Idejövetele előtt a szatmáriak küldöttsége 
Dánoson fölkeresi a miniszterelnököt, hogy a 
diszpolgári oklevelet átadja s ünnepiesen meg 
hivja a város véndégem 

* A kultuszminiszter a herczegprimásnál. Báró 
Eötvös Loránt vallás- és közoktatásügyi miniszter, 
mint levezőnk irja, tegnap nővére látogatására 
Balatonfüredre érkezett. Meglátogatti Vaszary Ko- 

los herczegprimást is és hosszabban értekezett 
vele A biboros diszebédet adott a tiszteletére, 
a melyre hivatalosok voltak : Fehér Ipoly főapát, 
Csemegi Károly nyugalmazott kuriai biró, Lévay 
Ferencz miniszteri tanácsos, Francsics Norbert és 
Ugron Ákos országgyülési képviselők s dr Helcz 
Antal esztergomi polgármester, a primás bizalmas 
embere. Az aulából kiszivárgó hirek szerint, a 
kultuszminiszter tudatta a herezegprimással, hogy 
a kormány a primási birtokok bérbeadásának 
szerződését jóváhagyta azzal a módositással, hogy 
a bérleti idő harmincz évről huszonötre szállittassék 
le. A miniszter az esteli hajóval visszautazott a 
fővárosba. 

Erdély helynevel 
ÍIrta és az E. K. E. helynévtári bizottságának 1894. jul. 7-án 

tartott ülésében előterjesztettet!: Marki apdot dr. 

(Folytatás.) 

Hasonló szabályzatok azonban nem köthet- 
nek bennünket a tudományos iskolai és magán 
használatra szánt térképek megitélésénél. Hogy 
a helynevek 2-3 félekép való irásából a 22,000 
község stb. név ne szaporodjék föl 44, vagy épen 
65 ezerre, a Földrajzi Társaság már korábban ki- 
mondta, hogy minden térkében ragaszkodni kiván 
az illető államok hely 

azok a mi kimondásunk szabályai szerint való át- 
irásra nem szorulnak. Ismeretes az a heves vita, 

tárához, a 

mely — de valószinüleg csupán a Budapesti Szem- 
lében – csak most ér véget Simonyi Jenő dr. és 
Brozik Károly dr. közt, kik e kérdésben egészen 
ellentétes álláspontra holyezkedtek. Valóban, nem 
lehet eléggé óvakodnunk a tulságoktól, melyek 
ellen ugy a katonai, mint az iskolai térképek jel- 
zéseire s helyesirására nézve a Foldrajzi Társaság 
helynévtári bizottságában elég alkalom volt fel- 
szólalni. Reánk most csak a Földrujzi Társaság- 

nak ama megállapodása tartozik, hogy nem ka- 
tonai térképeken is a magyar hivatalos helység- 
névtár adatait kell alapul vennünk. 

Ez azonban annyira nem dogma, hogy kü- 
lönösen a tankönyviróknak akárhányszor bele kel 
lett volna esniök az eretnekség vádjába, ha köte- 
Tgo lett volna hozzá föltétlenül alkalmazkod- 

niok. E téren a tudomány minálunk mindig in- 
kább gyakorlati szempontokat tartott maga előtt 
s már kevésbbé ri dt vissza a chauvinizmus un- 
talan emlegetett vádjától. A szász németesen, a 
román román módra stb, sőt, a mi legborzasz- 
tóbb, a magyar is magyarosan merte irni a neve- 
ket s használt Wien helyett Bécset, Pettau helyett 
Potony Viddin helyett Bodonyt stb. De hát az 
orosz rajongó meg Budint irt Budapest, Bratislo- 
wot Pozsony, Jagert Eger helyett stb., a Bach hu- 
szár pedig Wüthender Armenierre germanizálta 
Böszörmény nevét. Igy azután a helynevek sza- 
bad használata tőszomszédos a nevetségessel. 

Erdélyi részeinkben a nép s a tudományi 

Hallgatok arról, a müveltség-tör ténetnek milyen 
fontos érdekei füzödnek a helynevek ismeretéhez 
és magyarázatához. Egli a „Nomina geographicá"- 
ban (1870-80. s ujabban 1893.) 42,000 földrajzi 
helynevet ismertet s megirta a geographiai elne- 
vezések történetét is. Egli művenek leghivebb ma- 
gyar támagatója s isk kesebl hive 
nálunk Pesty Frigyes volt, ki a Hely nevek és a 
Tör ténelems,,Magyarország helynevei" ezimű igen 
becses müveiben, de kivált az utóbbinak elősza- 
vában, oly világosan fejti ki a helynevek gyüjté- 
sének, feldolgozásának s s jelentőségének elméle- 
tét, hogy senki sem mulaszthatja el tanulmányo- 
zását, a ki e kérdéssel komolyan foglalkozni akar. 
A t végső szintén egyaránt ánt a hely 

A magyar ember Vidombákot csinált a w vlden 
bachból, Vingárdot a Weingartenből, Házsongár- 
dot a Hasongartenből s mindenütt hóstátot a 
Hochstadtból. Arra, Hpgy mit csináltak a nemze 
tiségek a kétségtelenűl magyar elnevezésekből 
elég belepillantani akármelyik térképbe. 

A helynevek tekintetében való ez a habozás 
és bizonytalanság olyarégi, mint maga a magyar 
kartographia. Elég, ha Magyarország két legré- 
gibb térképén figyeljük meg Erdély helyneveit 
Honterus 1528-ban külön adta ki Erdély térképét, 
mig az egész Magyarországot ábrázoló legrégibb 
térkép 1553-ból a Lázár deáké. Amazon német, 
emezen magyar szempont nyilatkozik. Honterus 
németesen irt mindent. Nála Aderhely =Udvar- 
hely, Armdorf = Árap taka, Borprig Borbe- 
rek, Brendorf = Botfalva. Durnen = Tövis, Hol- 
vilegn = Holdvilág, Neumarek = Maros- és Kéz- 
di-Vásárhely egyaránt, Thorrenburg = Torda stb. 
Szóval a kiváló szász tudós már 1528-ban meg- 
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vádolja az Erdély egyik munkatársát, Papp György 
urat, hogy t. i. leforditja, önkényesen nevezi el a 
helyeket A legrégibb (1553. évi) magyar térkép 

tartja szeme lőtt, de tekintettel van a népies elne- 
vezésekre is. Nála nem Heidendorf áll, hanem Be- 

sene (Besenyő Besztercze vidékén), Feketehale 
(Feketehalom) és nem Zeiden, Miheltalu (Kis-Disz- 
nód) és nem Michelsberg, Monra (Monora) és nem 
Donnersmarkt. Szász-Sebes (Zazsebes), és Szászvá- 
ros (Zazuaros) csak magyar alakjában jelenik meg. 
Ellenben párhuzamos neveket is használ. Pl. olül 
áll a Colosuar név és csak utóbb a Clausenburg; 
előbb a Brassa s utóbb Cronstat; viszont Seges- 
várt előbb németül (Sassburg = Schássburg) ne- 
vezi meg és csak azután magyarul (Segesnar. 

Nem szünik meg ez a zavar és kapkodás 
mindaddig, mig el nem készitjük a magyarországi 
helynevek Braztmarrrent. Ez, a kormány hozzájá- 
rulásával, . Tud. Akadémia, a Magyar Föld- 
rajzi- és a Történelmi-Társasáe feladata. 
A miénk csak az, hogy segitsünk, a miben lehet. 
A helynevek használata nem játék; nem szabad 
azt oda dobni egyéni önkénynek. 

réten s a a beljebb az erdőségekben F éplt nagy- 
szerü fürészgyárak. A gyulafalvi fürésztelepek 
igazgatóságának szives előzékenysége folytán idő- 
közönként kirándulási csapatokat tervez, s igy 
szerdán, e hó 25-én is, nagy kirándulás tartatik, 
melyre az iparvállalat a vendégek rendelkezésére 
saját vasutját is bocsátja. De az idei fürdő-saison 
fénypontját a helybeli kaszinó előljárósága idézte 
elő*), a midőn saját könyvtára javára e hó 21-én 

zártkörti tánezmulatságot rendezett a szinkörben. A 
mulatság kitünően sikerült. A derék zenekar 
szivreható akkordjai nagyszámu válogatott társa- 

t égyeseket 60 párnál többen 
tánczolták, s hölgyeink fényes toilettjeit csak sa- 
ját szépségük és szeretetreméltóságuk multa felül. 
A táncz kivilágos kivirradtig tartott, a mikor a 
szép társaság széles jó kedvében és a Katzen- 
jammer kedves előzményeivel el-elszéledt. S a ki 
nem látta tüzről pattant menyecskéink kigyult 
orczáit, fiatal leányaink epedező szemeit, az még 
Milton ,Elveszett paradicsom"-ában sem talál kár- 
pótló vi vigaszt. 

De miután a kovásznaiak bevallása szerint 
„az élet oly nagyon prózai", hát elnézi tisztelt 
főszerkesztő ur, hogy a mulatság materiális ered- 
ményéről is beszámoljak A bál nyers bevétele 
17160 frt; ebből levonva 67.39 frt Kiadást, maradt 
tiszta bevételül 10421 frt, mely meg nem vetendő 

) Azzal, hogy a „Brassó"-t nem járatja? Szedő. 

összeg jól esett a kaszinó könyvtárgyarapitási 
alapjának. 

Végül hadd közöljem a nemeslelkü adako- 
zók neveit, kik felülfizetéseikkel a mulatság anyagi 
sikerét biztositották. Első sorban fogadja köszö- 
netemet nagys. Horn Dávid ur, a kí, mint minden 

alkalommal kulturális intézményeinknek oly ne- 
mes gyámolitója, ez izben is 5 frtot kegyeskedett 
küldeni. Felülfizettek még s fogadják köszönetün- 
ket: Hollaky Attila 2 frt, Séra Lajos 2 frt, Bajkó 
Barabás 2 frt, Szőcs Tnjós 1 frt, Grün Dezső 1 
frt, Bogdán Ferenez 1 frt, Eiser Zsigmond 1 frt, 
Barabás mérnök 1 frt, János Gyula 60 kr, Csia 
György 50 kr, Paszlai Sándor 50 kr, Sümegh 
Ignácz 50 kr Jancsó ezset 50 kr, sümeg Ignácz 
50 kr. 

Főszerkesztő ur pedig főgadja mély tisztele- 
tem kifejezését. r. 

Aproságok. 

A dalnok átka. 
aKi az a vén satráfa ? 
Gégefi tenorista anyósa. 
4 Ahá! A dalnok átka. 

Has sonlat. 
Huszárhadnagy (a inszérhez 

keserves lőrét sem ittam még; ugy érzem maga- 
mat, egy svadron sündisznő attakot járna a gégém 

tette azt, a mivel a szász lapok egy része most 

inkább az akkori hivatalos magyar elnevezéseket 

Hallja, ilyen 

g 
azonban, egyes monographiákon klvü okv etlenül 
szükséges ismernünk Ortvay Tivadartól is Ma 
gy arország régi vizrajzát és Csánki Dezsőtől Ma- 
arország történelmi földrajzát, melyből különben 

még csak egy kötet jelent meg 

(Folytatása köv etkezik.) 

Román dolgok. 
A „Gazeta" Hieronymi utjáról idei jul. 20-iki 

vezérezikkében igy ir: 

közigazgatási, közgazdászati és igazság- 
szolgáltatási mizériáknál sokkal nagyobb mizériát 
okoz az elnemzetlenitési rendszer az állam egész 
területén. Mindenekelőtt ezen pokoli rendszerrel 
kell hogy szakitsanak a hatalmon lévő magyarok, 
ha a románokkal és más nemzetiségekkel való ki- 
békülésnek komoly alapot akarnak teremteni. Az 
állameszmét lényegesen módosítani kell, a mely 
eddig csakis a magyar nemzet erősbitésété és virág- 
zását engedi meg, a más fejlődését pedig ugy te- 
kinti, mint az állam ellenségét. Ennél fogva ne- 
vetséges és gyermekes mindazoknak reménye, a kik 
azt hiszik, hogy a mai politikai rendszer keretében 
ki lehetne csak részben is békiteni a románokat. 
Az, a mit Hieronymi akar, csak megaranyozott 
kifényesitése azon lánezoknak, melyek a román 
népet szolgaiságban tartják; ellenben az, a mit mi 
kérünk, a magyarositó rendszernek megalázó 1 
nyügözése alóli felszabaditást és egy igazságos és 
szabad kormányzat életbe léptetését, a mely a ro- 
mán nemzet egy nisézene ne legyen ellensége." 

Dreptaten" jul. os iki számából : „Okos 
ember egyáltalán fel nem tehette, hogy a román 
nép megjelenjen azon minisztet előtt, a ki n Me- 
morandum-pörtinditotta, a komiteket bebörtőnözte, 
a nemzeti komitét feloszlatta. Ha a román nép 
ezt megtette volna, akkor mi románok olyan em- 
berek fogtunk volna lenni, a kikből a nemzeti 
méltóság öntudata teljesen hiányzik. Mit tettek 
volna a magyarok a mi helyzetünkben? Kotlós 
tojásokkal fogadták volna (?) a minisztert és Abzug- 
ot (?) kiáltottak volna. (A béke apostolait a magya- 
rok máskép fogadták. Ott vannak a kiegyezés 
ügyében halbatutlan érdemeket szerzett hazafiak 
példái: Deák, Andrássy, Eötvös.) Itt a „Drepta- 
ten" tullőtt a ezélon. Följegyezzük tehát, hogy a 
kibékülés ellenzői között a „Dreptatea" átkos sze- 
Fepet ertszpi- 

A „Gazeta" sürgönyei Tordáról és Szebenből : 
Torda, jul. 23 A miniszter tegnap este meg- 

érkezett. Az indóháznál Bethlen Géza főispán, 
Rediger alispán, Kis- és Nagy-Küküllő főispánai 
fogadták. A miniszter ma különböző küldöttsége- 
ket fogadott. Az alispán, ki a megye küldöttségét 
vezette, örömét fejezte ki, hogy Erdélybe jött, 
hogy a nemzetiségi kérdés hydra-fejét levágja. 
A miniszter feleletében azt mondotta, hogy van s 
ez igaz, erdélyi kérdés, de annak megoldása nem 
a hydra fejének levágásában áll hanem abban, 
hogy a hivatalnokok a népnek igazságot szolgál- 
tassanak. A klérus küldöttségében, melyet Ger- 
gely Ignácz kanonok vezetett, Lugosán Jakab gör. 
kath. esperes is részt vett. Volt egy román kül- 
döttség is Topánfalváról, a mely egy he lyi árdekü 
kérvényt nyujtott át a miniszternek. 

Szeben, jul. 23. Hieronymi minisztermek ma 
d. u. fél 5 órakor történt megérkezésénél egy ro 

mán sem volt az indóháznál, őt csak (??) közig 

hivatalnokok fogadták. 

A „Drept. ehhez még hozzáteszi : „Az ind 
háznál sok nép fogadta. A szebeni indóháznál a 
fogadtatás ünnepélyes volt. A bankett : 



tositjuk a ,„Tribuná"-t a felől, hogy Ziehy 
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lakásán volt, részt vettek a románok is: Cozma 
Parthén, Russu János Sirianu és még vagy egy." 

Már most melyik mond igazat ? 

Zichy Nándor grófés a Tribuna." 
A „Tribuna: ,„A szabadelvüek és katholiku- 

sok' czimüű vezérezikkében azt jegyzi meg, hogy 

ha most Zichy Nándor jónak találná azt, hogy 
Erdélyben körutra vállalkoznék, bizonyosan keve- 
sebb oka fogna lenni a románok részéről való fo- 
gadtatás felől panaszkodni, mint Hieronymi mi- 
niszternek van. - Ez más szavakkal azt teszi, 
hogy az ultramontán reakezió és a román liberá 

lizmus (?) egy huron pendülnek. 
Ugyan ebben a czikkben: ,Nem fogna te- 

hát olyan hazafiatlanságnak tekintetni, Erdély auto- 
nómiáját követelui, mint a követelt jogok biztosi- 
tékát, ennélfogva nem hisszük, hogy a románok 
a Hieronymitől való fenyegetés félelme miatt Er- 

dély autonómiáját elejtenék." 
Lám, hová vezet a klérikális reakczió ! Biz- 

gróf- 

hoz és Erdély autonómiájához nem lesz szeren- 

cséje. 
k 

Drr. Ratiuésa Tribuna 

Rengeteg vastag betükkel értesiti a „Tribu- 
na" az ő olvasóit ilyeténképen: ,„Ma (jul. 26.) tél 
2 órakor kézbesitették dr. R tiunak az államügyész 
rendeletét, hogy jelentkezzék a tömlöczben. (?) 
Egyuttal tüstént tudatták, hogy le van tartóztatva 
az elindulásig, a mely a legközelebbi vonattal d. 

u. 4 órakor leehd 
Dr. Ratiut az elindulásig két csendőr őrizte, 

a kik a ház ajtóitól nem mozdultak. 
Dr. Ratiu a kolozsvári tömlöczbe megy, a 

hanner n Szegedrefo gják szállitani." 
„Gazetá"-nak pedig ebben az ügyben Sze- 

benbel jut 26.) ezt sürgönyzik: „Egy órakor a 

csendőrök a rendőrökkel dr. Ratiu lakásába lép- 

(ek és ott őt d. u. 4 óráig letartóztatták, midőn 

Kolozsvárra kisérik. Szállásától az indóházig,
 mint 

a bünügyben elitélteket, zárt kocsiban viszi
k. Min- 

denkinek meg van tiltva, hogy vele beszéljen. 

Minden titkon és váratlanul jött. Rendele
tet adtak 

ki hogy az indóházig senle se kisérj
e ki. 

A ri buna" irja: Cgrelmv ma éjjel 2 óra- 

kor ágyából felköltötték és a csendőrök letartóz- 

tatták." Ugyan a „Tribuna" irja: „Barbu Petrik 

(ügyvéd Szászrégenben) ma 26-án rendeletet ka- 

pott a kolozsvári ügyészségtől, hogy büntetését 
a 

váczi tömlöczben kezdje meg. 

és Dreptatea" usam Sirianut a „Gazeta" 
tői megcsipdestél azóté hogy ő mint a 

tőj é elkisérte Hie- „Tribuna" 

ronymit. Russu most felel a gyanusitgatásokra és 

tudatja, hogy ő nem vett részt a banketteken, 

mert ő azalatt a románok által az ő tiszteletére 

adott vendégeskedésekben mulatott. Tehát a mi- 
niszterrel utazott, de máshol mulatozott. 

Cu doue fete. 

Hovájutunk? 

,Válság, pénzhiány van, az egész világ nyo- 
morog és sokan nem tudják, hogy hova jutnak, 
ha a válság nem szünik meg. Ennek daczára : 

a fényüzésre hajlan- 

dók, a gondatlanság örvénye által megragadtatva, 
a mi veszélybe visz, a felső réteg (boért kell ér- 
teni) a költekezéseknek egyáltalán nem vet gátat. 
Mindenik indóháznál nagy nyüzsgés-mozgás van, 
a főispánok nem birják az utlev elek osztogatását, 

mindannyian külföldre indulnak. 

Tizezer család! A legtöbb azért megy, hogy
 

elköltse utolsó vagyonkáját, mások magukk al 
vi- 

szik aranyba váltott vagyonmaradványuknak utolsó 
részét és elhagyják az országot. 
Nincsen olyan ország e világon, melyben a 

felső réteget (boérság) a kültöldre való utazás dühe 
jobban és nagyobb mérvben elragadta volna. Egyé- 
nek, kik három nap és három éjjel fullasztó me- 
legben, a második osztályban, tejeiket minden 

ra odaverve, érkeznek meg fáradtan és bete- 

valamelyik franczia fürdőbe; mások olyan or- 
okba mennek, melyeknek nyelvét, szokásait 

nem is ismerik, mindenfelé madzagon 

atérne 

ket láttak és hallottak: mindezen utazó csapatok 
évenkint legkevesebb 30-40 millió frankot költe- 
nek el külföldön. Azonban egy évben sem volt 

nagyobb ezek száma, mint az idén, mintha a mily 
mérvben rosszabb a haza sorsa, abban a mérvben 
növekednék a képtelen kiadások bolondsága. 

Mi lehet annak oka, hogy 830 ezer ember me- 

gyen külföldi fürdőkre és idegen levegőbe, ott 
hagyván egy halom aranyat? 

A chic-ragály mellett el kell ismernünk, hogy 
van egy igen komoly ok is. A mi fürdői avagy 
tiszta levegőjü állomásainkon az élet szerfölött 
nyomorult, szerfölött kényelmetlen és mértéktelen 
drága. Azon utazók és betegek, a kik hazai für- 

dőkre mennek, annak vannak kitéve, hogy egész- 

ségtelen házakban lakjanak és mind olyant egye- 
nek, a mi legparasztosabb, hogy halálra unatkoz- 
zanak és hogy mindezen kényelmetlenségért hal- 
latlan nagy összegeket fizessenek. – A külföldi 
legfényüzőbb fürdők, pl. Ems, Vichy, Isehl, Spaa, 
Ostende és mások (Mehádia, Tusnád, Előpatak, 
Borszék (?) stb.) igen kényelmes életmódot nyuj- 
tanak, változatos szórakoztatást adnak félannyiért, 
mint idehaza. Sokan egészségi szempontból men- 
nek külföldre, vagy mert kevesebbet költenek, 
vagy ha éppen annyit költenek is, mint idehaza 
legalább meg vannak elégedve. Azon emigrálással 
szemben, a mely ez évben kezdődött, emigrálással, 
mely az országot közgazdasági szempontból tönkre- 

teszi, a kormánynak kell (?) közbelépni és annak 
véget vetni. Erre első lépés összes fürdőink javi- 

tása, melyek fölött rendelkezik." 
Mindezt az „Adeverul" irja, idei julius 20-iki 

számában, melyeket idehaza is megszivlelhetnének 
a külföldi fürdőkre repülők. 

Tanüugy. 

A brassói román középiskolák 30-ik egyetemes értesi- 
tője az 1893–94. tanévvől. 

Az értesitő bevezetésében Piltia Miklós ta- 
nár ur befejezi a latin ortografiáról irt közle- 

ményét. 

A gymnáziumban 11 tanár működött. A ma- 

ar nyelv tanszéke nem volt betöltve. 
A kereskedelmi és reáliskolában 11 rendes, 

3 kisegitő és 1 rendkivüli tanár tanitott. 
A tanári kar a mult évben román és német 

folyóiratok mellett tartotta az „Egyetemes Köz- 

oktatásügyi Szemlé"-t, az „Egyetemes Philologiai 
Közlöny"-t és a ,„Századok -at. 

A gymnáziumban 299, a reáliskolában 139, 
a kereskedelmi iskolában 84 tanuló volt. Az el 

mi iskolákban 388 fiu, 249 leány, az ismétlő isko- 
lában 39 fiu, 27 leány. Összesen járt iskolába 
Brassóban az elmult tanévben 1220 román tanuló. 

Tavaly 1165 tanuló volt. Szaporodás 5 
Az érettségi vizsgát – mint ammak idején 

közöltük — 19 tanuló tette le. 

KÜLÖNFÉLEÉEK. 
- A királyné utazása. A királyné több napi 

tartózkodás után Mendelhofból eltávozott és ko- 
csin Sigmundskornba ment, a honnan különvona- 
ton Isehlbe szándékozik utazni. A királyné men- 
delhofi tartózkodása alatt egy vezető és felolvasója 
társaságában számos kirándulást tett. 

— Carmen Sylva egészsége. Koblenzből tele- 
grafálják, hogy a román királyné egészsége any- 
nyira helyreállott, hogy a fejedelemasszony már 
ünnepségeken is részt vesz. Mint a „Koblenzer 

Zeitung" jelenti, a királyné tegnapelőtt a fegen- 
hausi kastélyban, Neuwied mellett, nagy ünnepet 
rendezett, melyen 150-en, köztük a wiedi herczegnő, 
vettek részt. 

A memorandum-per vége. Ratiu János dr., 
kit a memorandum- perben két évi államtogházra 
itéltek, t lozsváron át Szegedre uta- 
zott, hogy megkezdje büntetését. 

uttatás. A helyben és környéken állo- 

másozó 1. sz. cs és. kir. huszárezred tisztik ra idei 

augusztus 1 én d. u. 3 órakor Rozsnyó mellett 

nagy futtatást rendez. 
— Croquet. Romániai nyaralóink kedvencz 

játéka a croguet és miután nekünk nyilvános já- 

tékhelyeink nincsenek, minden szabad ésárnyé- 

kos helyet fel kell használniok a játékhoz. Teg- 

nap d. u. az alsó sétatér egyik kevésbbé látogatott 
helyén ütötték fel a eroguet játékot és a brassóiak 
persze ámulva nézték, milyen passzióval játszanak 
nagyok és kicsinyek együtt. Valóban ideje volna, 
ha a városi tanács a rég hangoztatott játékhelye- 
ket végre megvalósitaná. 

„Mi lesz velünk 2?" Már t. i. azokkal, a kik 
ilyen forró napokban a Kis-Bolonya-, Malom-, 
ák- és más utczáiban lakunk ? Nincs ivóvizünk. 
Nem gondolt reánk a tanács a csatornázásnál. Van 
egy rossz szivattyus kutunk Véber előtt és egy 
vékony csurgónk a Malom-utcza végén. Senki sem 
töri azon a fejét, hogy a szivattyus kut vize nem 
iható, az a kis csurgó pedig több száz embernek 
s állatnak félfogára sem elég.. rkentá 
tanácsot, könyörüljön ajtunk is, szegény adóz 
polgárokon! Ha nem könyörül, fölebb inegyünk 
mert ez az állapot türheetlen Nem ér nekünk 
semmit az a felső-sétatéri pompás szökőkut, ha 
mi itt szomjan veszünk el. 

zigány-átok. Tudva van, hogy a Bolonya 
kut uteczai r a déli oldalon kegyetlenül meg- 
kinozza az azo n járók lábait. A napokban a Czi- 
goniában két móré között kiütött aszrt rfts 
a czivakodás. Csakugy hullott egymás az in- 
gyen-osztogatott czigány-áldás, elybek az egyik 
„rom" igy vetett véget: Hogy bintessen tiged a 

városk apitány arra, ogy mezitláb menj hagszot 
fel és huszszor le a dvétől Lázár Adrás szom- 
széd-atyáig !" Erre a rásók móré elszörnyüködve 
igy kláltoti fel: „Marel tute o Devla!" (Verjen 
meg az Isten !) és ott hagyta ellenfelét. 

- Hangverseny. A katona-zenekar vasárnap, 
julius 29 én a Nr. 1 kerti helyiségében, kedvezőtlen 
idő estében a kertben hangversenyt ad. 

— Blaháné adománya. Blaha Lujza asszony, 
mint Siófokról jelentik, tegnapelőtti fölléptének 
tiszteletdiját, 150 frtot, a „Balatoni kultur-egylet" 
czéljaira elküldte Fejér Ipoly főapátnak. 

—– Tüzek Kovásznán. Egy tegnap d. u. la- 
punk zártakor Kovásznáról érkezett távirat sze- 
rint : Tegnapelőtt egy és tegnap két tüzeset volt 
Kovásznán, sőt az utolsó a sürgöny feladásakor 
d. u. 3 óra 25 perczkor, még mindig dühöngött, 

— A budapesti vasuti tisztképző tanfolyamon, 
melynek czélja és feladata olyan egyének elméleti 
kiképzése, kik n vasuti vállalatoknál, a forgalmi, 
kereskedelmi és távirdai szolgálatban, mint hiva- 
talnokok alkalmazást kivánnak nyerni, szeptem- 
ber 1- én a t nyolezadik tanév veszi kezdetét. Fel- 

zemélyesen, vagy a postadij bekül- 
dése ellenében, irásban a tanfolyam gazantósága 
(Budapest, VIII. Luther-utcza 3.) ad 

— A hollandi királynő férjhez megy. Német- 
alföldnek alig tizennégy esztendős a királynője s 
már is férjhez megy. Károly, a dán trónörökös 
fia, a boldog vőlegény, a ki most huszonkét éves. 
Az eljegyzést - mint irják – a napokban fogják 
nyilvánosságra hozni. 

— A községi és körorvosok országos egye- 

sületének rendkivüli közgyülése élénk részvét 
mellett folyt le. Lőrinczy Ferenez dr. megnyitoja 
után, a megüresedett központi titkári állás betöl- 
tésére kéri fel a tagokat. Egyhangulag dr. Ju- 
tassy József választatott meg az egyesület titká- 

rává. Elnök felolvassa a VIII. nemzetközi köz- 
egészségi és demográfiai kongresszus főtitkársá- 

gának átiratát, melyben az egyesületet kongresz- 
szusi bizottsági tagok kiküldése iránt keresi meg. 
Kiküldötteknek megválasztattak : Lőrinczy dr., az 
egyesület elnöke, Hirkó László, Pestmegye tiszti 
főorvosa, és Jutassy József, az egyesület titkára. 
Jutassy iuditványára határozatba ment, hogy az 
évi rendes nagygyülés ez évi szeptember hó ele- 
jén a nemzetközi kongresszussal egyidejüleg tar- 
tassék meg, midőn nagyobb számu tagok jelen- 
léte várható a fővárosban. A választmány továb- 
bá megbizatott azzal, hogy az általános közigaz- 
gatási reform törvényjavaslata még a nagygyülés 
megtartása előtt kerülne napirendre és kérvényt 
nyujtson be a képviselőházhoz a közegészségügy 
államosítása iránt. 

— Az oleánder virága mérges. Senki sem 
hinné, hogy az a kedves mandulaszagu oleánder- 
virág mily veszedelmesen mérges kis jószág A 
napokban valami lakodalom alkalmával egy tor- 
tát oleánder-virággal diszitettek fel. Feltünt, hogy 
másnab mindazok, kik a tortából ettek, erős 1ő- 

megbetegedtek. Az orvos 
megállapította, hogy a bere ség oka az oleánder- 
virág volt. Kétségtelen dolog, hogy ha az oleánder- 
levél kisajtolt nedve nyitott sebhez ér, Az rögtön 
dagadni kezd és erős tájdalmakat okoz. 



B02 lap- B A S 

vasuti nmnenetrend. Predeálról: Személyvonat csakis pénteken Osztr-magy. államvasuti részvény 
T01 reggel. 20 frankos arany (Napoleond'or). 

I. Vonatindulások. Kszdi- Vásárhely felől: Vegyes vonat 810 reg Némethirodalmi márkva 
Budapest felé: Vegyes vonat 508 reggel gel. Személyvonat 150 d. u. Vegyes vonat 720 este. 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2-45 d. u. Személy- Zernesttől Brassó-Bertalanig: Vegyes vonat 
vonat 748 este. Expressvonat (Aradon át) 10 26 este. 711 reggel. Vegyes vonat 119 d. u. Vegyes vonat 

Páris vista 
20 márkás arany. 

Bukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex-3806 este. Nyilttér 
press-vonat 5 14 reggel. Vegyesvonat 111— d. e. y1 e r. 
Gyorsvonat 2:19 d. u. EEzen rovat alatt megjelent közloményekért nem vállal 

Sinaiába: Személyvonat este 6:18 (csak jun. A budapesti értéktőzsde árjegyzései felelősséget a szerkesztőség) 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 1894. julius hó 26-án. 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg- Magyar aranyjáradék 4' b 1 s 2 Magyar a járadék 40//;,;, 1121.80 
gel. Vegyes vonat 850 d. e. Személyvonat 3:10 Me korom dreék 40, Henneber g G. ep peztól selsenka délmtám , Magy. vasuti kölcsön aranyban 4%,", . 127.50 rendelők lakására közvetlenül szallt fekete, Brassó Bertalantól Zernestre: V egyes vonat Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4,", . .102.50 ehér és szines selyemszőveteket méterenként 45 950 d. e. Vegyes vonat 513 d. u. Vegyes vonat Magy. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból 124-Kkrtól 11 frt 65 krig postabér- és vámmentesen, 925 este. Magy földteher 0 95.5 sima, csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 

Horvát-szlavon földtel ötvénv — 2 - s árnyals .) Min- Budapest felől: Személyvonat 8—- reggel. ker nyefernénvsor ták postafordulóval küldetnek. Svájczba czim- Gyorsvonat (Kolozsváron át) 209 d. u. Express- seyni és szegedi ansjeg, koleson zett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros 
vonat (Aradon át) 507 reggel. Vegyesvonat 1025 Osztrák járadék papirban . 93530 bélyeg ragasztandó. 
este. Osztrák járadék ezüstben. 398.50 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- ezérk rakaraa ... k 
at 701 e TxpreSsvOn 19 este. CVors- sztrák koronajáradé vonat Expressvonat 10:19 este. Gyors 1860, évi Osztrák államsorjegy 7.30 Laptulajdonos : 

vonat I 37 este. - Osztrák-magyar bankrészvény .. 1015— Dr. FISCEE AmosS. Sinaiából: Személyvonat T40 reggel (csak jun. Magyar hitelbank-részvény.. 1449.295 
1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). Osztrák hitelintézeti részvény... 363.— Kiadó: A „Brassó" nyomdája. 

N ki ( 

[ életbiztositó társaság. EÉgy jókarban lévő, 6-8 lóerejü 
[ ( 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. GOZGEP 
Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

ő val, valamint a hozzátarlozó hengergőzkazán, 61, 
Atlag 1893. deczember 31-én: = méter hosszu, 0.97 méter átmérőjű, 6. lógköri 

Érvényben lévő kölvénvel 2e77 millió M hajtónyomásra kipróbálva, jutányos áron eladók. rvény en lévő kölvények. 2277 millió M. gőzgép és kazán még üzemben vannak 
Tényleges vagyon. 75,413.IIG M. 3 és müködés közben megtekinthetők. 

- Bővebb felvilágositást ad 

HORNUNG Testvérek 
Eeferencziákat adci 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 3-6 hajlitottta-butorgyára 
Brasso n. 

A NEWVORKI BEMANIA élatbiztosító tranyööcsrksemeő en 
Erdély, Szlavonia, Horvátország és Boszniai vezérképviselősége.: 

Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. HIRDETÉSEK 
Telephon: 8S1. szám. 

Ugynökök alkalmaztatnak a kiadó-hivatalban. 

IELLERIN I.-főle gyár részvénytársaság 
Budapest, VII. ker., Nagydiófa-utcza 14. sz. a. PASTEUR-repdszeri szürő-készlek VIZMÜVEK SERENDEZÉSE és CSATORNÁZÁSOK 

városok és községek számára. 

mely a legegyszerübb módon, bármely tisztátalanság ese- ; tén, kristálytiszta vizet szolgaltat. légszesz és villamos világitás. 
Pasteur rendszere az egyetlen, melynek segélyével a vi- Csillár-raktár. = 
zet mikrobáktól és bakteriumoktól mentesen át tehet szürni , . . 
s igyminden ragályzó anyagtól : cholera, typhus, váltó- Központi fütés, ventiláczió. 
láz stb. a vizet mentesiteni lehet. Orvosi és közegész- 
ségügyi tekintélyektől elismerve ; Budapest járványbizott- Gőz-mosó, főző- es fürdő-telep, épitő-bádogos 

ságától legmelegebben ajánlva ! müvek, érezöntöde, horgany diszitmények gyára. 
Képes árjegyzék ingyen és azonnal rendelkezésre áll. 

fölvétetnek 
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Eg h tarveeettke halta hedn t ékték rekltekt 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassó" nyomdája – Grünfeld Vilmos. 

: 
Maier-féle expansio-kormánynyal és szabályozó- 


